
о д а н с т и п г  франции в Санкг-Пе-
УзцГербурге под руководством Мишеля 
Ѵх/Таррана создал своеобразную про- 
/ <крамму, согласно которой петербурж- 
) \  цы знакомятся с наиболее интерес- 

^•ными французскими труппами со- 
■— временного танца. Совсем недавно у 
,<«Л нйс выступала труппа Карин Сапрр- 
\ )  та, а следом за ней состоялось зна- 

I ѵхкомство с одним иі ее учеников Кло- 
А3\дом Брюмашоном, который в данное 

время является руководителем На- 
аномального хореографического" 
Центра в Нанте. Одновремённо с рас- 

^скдром о его выступлении мы пред­
ставляем нашему читателю и самого 

Л, хореографа и его ведущего танцов- 
ХІ щика Бенжамина Лямарша. 
сч Клод Брюмашон имеет между- 
>  народную известность и его произ- 
х) ведения входят в репертуар многих 
У  балетныхтрупп. Особый интерес кри- 

тики и публики вызвали такие бале- 
\ а ты, кдк “'Эмигранты", "Безумство", 
чѴ “Брызги абсента”, “Глубинная вол- 
-  нал, “Нина, или Похитительница 

умов", Проявляло детства незауряд­
н ы е  способности к живописи и по­
лучив художественное образование в 
школе изящных искусств города Руа­
на,- Брюмашон в ранний период своей 

, творческой карьеры с большим увле- 
к /  чением занимался живописью, но 
л'Опотом истинное призвание дало свои 

сигналы и он полностью посвятил 
себя танцу. Сегодня же, глядя на его 
творчество, хотелось бы подчеркнуть, 
что как хореограф он родился имен- 

х  но из живописи. И, являясь одно- 
временно художником, танцовщи- 

\  ком и хореографом, Брюмашон со- 
здает оригинальные, ни на что дру- 

гГ гое не похожие “хореографические 
пьесы” в своем собственном стиле, 

Устде его воображение художника ор- 
ѵ  ' ганично взаимодействует с потоком 

хореографического сознания, порбж- 
. дая экзотические по своей пластике 

•чкобразы и композиции.
Балет “Глубинная волна” на му- 

зыку Кристин Гру — это своеобраз­
на ный квартет, где четверо исполните- 

< \ М  лей в виртуозной хореографической 
^-Ч'-оформе с большим разнообразием 

'  т  пластических нюансов и сложней­
ших элементов отанцованной акро­
батики пытаются зрительно в танце-

Ч  вольных образах вскрыть поток под­
сознания со сложнейшим, не всегда 
ясным переплетением эмоций. Ведь 
глубинная волна не видна на поверх­
ности моря, это То, что рождается в 

'больших глубинах, а у человека в 
глубоких тайниках подсознания и 

ѵ у  руководит его действиями и поступ­
ками. И художник старается найти 
эти глубинные источники, где рож­

аются человеческие страсти, и об­
наружить опасные воронки и во- 

овороты, куда они за собой 
екают, Брюмашон мастер-

_  5ски показывает хаос под- 
г ч  ^.сознательного. Однако.

\
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Театр Клода Брюмашона
Взгляд Брюмашона на мир — прежде всего взгляд 

художника, живописца. Скупому, сдержанному, но четко­
му мазку его кисти принадлежит целая коллекция хорео­
графических картин, разных по форме, но единых по 
наполнению. Живущая и движущаяся пластика этих кар­
тин облад ает соос ршеиными линиями тела, с его красотой 
и скульптурностью. Им присущи законченность форм, 
га рмония телодвижений и тонкая организация те да вн угри 
и вне пространства.

В танце Брюмашона трудно отыскать привычные для 
глаза классические па или даже позы танца-модерн. В нем 
-непрекращающаяся пластическая гимнастика, сложней­
шая акробатическая техника. Танцовщики, будто под 
воздействием земного протяжения, “прикованы’' к насти­
лу сцены, и только редане прыжки свидетельствуют о 
неуверенных попытках освободиться от цепей и взлететь 
ввысь.

Хореографии Брюмашона присуща камерность, поэ­
тому отсутствие декораций полностью, концентрирует 
внимание зрителя на исполнителях, каждое даиженис 
которых четко выверено, музыкально и эмоционально.

Театр Брюмашона более условен, чем конкретен, но 
все в нем (музыка, свет, костюмы) служит, Для подчерки­
вания красоты тела, его пространственной сущности, 
гибкости. ■ '

Наиболее интересным в этом смысле является фраг­
мент балета “Нина, или Похитительница умов” (исполня­
ют Валери Суляр и Клод Брюмашон). Поставленный под 
впечатлением от выставки русского авангарда, балет тонко 
подмечает эмоциональную сторону полотен Малевича, 
Филонова и др. Присущая им геометрическая расчерчен- 
ность перешла в балет, йркость и асимметричность костю­
мов метафорично подчеркивают лишь стиль художников, 
не копируя его,, А угловато-марионеточная гибкость ис­
полнительницы с красивыми линиями и формами навева­
ет мысль о Гармонии, но уже не в картинах, а в мире, во 
Вселенибй...

Дуэт из балета “Хищники” (исполняют Клод Брюма­
шон и Бенжамин Лямарш) поражает своей скульптурнос­
тью. Мгновенно ловишь себя на мысли: “где-то это уже 
было” и туг же отвечаешь: “Микельанджело... Роден...’'Т а 
же точенность мышц, эмоциональность поз, игра света и 
тени... Чуткие друг к другу партнеры-исполнители то 
сливаются в обоюдном приливе нежности и теплоты, то 
разьеданяюгсяотмгновеннонабежавшейненависти. Обо­
им танцовщикам присуще виртуозное владение своим 
телом — то мягким и плавным, то резким и отрывистым.

В балете “Глубинная волна” две пары исполнителей

взаимодействуют' друг с другом и с диваном, стоящим в 
центре сцены. Здесь отголосок знаменитых “Соло с 
диваном” РейнхильдХоффман и “Солос ванной” Сьюзен 
Линке -представительниц “новой волны” немецкого тан­
ца-модерн./Диван же не просто предмет быта, он — 
метафора, Стержень, на который нанизы вается все осталь­
ное. Сложный хореографический текст (многообразие 
повторов и комбинации) с вкраплением бытовизма требу­
ет от танцовщиков не столько исполнительской техники 
(с кстЬрой они блестяще справляются), сколько выносли­
вости. Балет держит зрителя в постоянном напряжении, 
приковывает его внимание. Срабатывает и эффект узна- 
Цания — человек отдыхает, дежа на д иване, “погибает” от 
тоски, корчится от боли или истерики, ведет светский 
разговор... И через каждое движение проходят все испол­
нители. Опять — вечный двигатель, и увлеченный проис­
ходящим на сцене зритель забывает о воздухе для дыха­
ния... Вспоминается балет Баланчина “Четыре темпера­
мента”, ставший, видимо, отправной точкой для создате­
ля "Глубинной волны”. Только Брюмашон раскладывает 
один характер на его составляющие, в то время как 
Баланчин на примере нескольких темпераментов предла­
гает модель человечества.

Полный экспрессии и трогательно-грустный — дуэт 
из балета “Странствия Лолы" (исполняют Валери Суляр 
и Клод Брюмашон). И опять — речь о человеческих 
взаимоотношениях, но несколько гипертрофированных. 
Кто-то увидит здесь только секс, кто-то прочтет для себя 
нечто философски осмысленное, На первый план выхо­
дит женщина — красивая, сильная, целеустремленная. 
Героиня Валери Суляр, поначалу мягкая и ЖЕНственная, 
способная к нежному чувству, в конце превращается в 
амазонку. Гибкая пластика и обтекаемость движений, 
неуверенность мягкой поступи завораживающе красивых 
ног переходят в яростный прыжок тигрицы на добычу. 
Герой Брюмашона — юноша-романтик, поэт, с ниспада­
ющими на плечи темными кудрями, о неизменным бан­
том на рубашке, красивый и грустно-мечтательный, не­
сколько скованный и застенчивый — представляет собой 
подходящий объект для героини-хищницы, которая за­
воевывает героя и подчиняет его своей похоти.

...Клод Брюмашон — хореограф-художник, хорсо- 
граф-философ, хореограф-эстет. Его спектакли — для 
избранного зрителя, зрителя-интеллектуала. Наш зри­
тель, видимо, еще не достаточно под готовлен для воспри­
ятия такого театра. А может быть, это и есть театр 
будущего?

Н адежд» КАВАРИНА

хаотическая “реальность” эмоций в 
его произведении подчас псрсмеж- 

.ается с эмоциональной игрой без 
правил, что определяет и в этом 
плане пластику персонажей: необыч­
ные поддержки, острые углы, зигза- 
гоообразный “серпантин” прерыва­
ющихся линий. В этом пластичес­
ком квартете определяются две пары, 
каждая из которыхтанцует свое па де 
де. После короткого унисона они 
распадаются на вариации, и их плас­
тические голоса как бы растворяют­
ся в пространстве, прислушиваясь к 
прихотливой игре своих эмоций, едва 
уловимых инстинктов, эротических 
вспышек. Затем партнеры и партне­
рши соединяются в другом сочета­

нии, в квартете возникают другие 
эмоциональные ходы, где каждый 
ведет одновременно свою роль и иг­
рает вместе с другими. Помимо пол­
нометражного балета труппа показа­
ла ряд фрагментов и из других про­
изведений Клода Брюмашона. А ве­
дущий танцовщик труппы Бенжа­
мин Лямарш провел мастер-класс со 
студентами хореографического от­
деления Консерватории, показал 

;свой урок и технику своего танца. А 
затем гости побывали на уроке в 

' Мариинском театре.
И конечно, как всегда в таких 

случаях, имея уже большой опыт в 
спорах, часто бесполезных, по пово­
ду лвзаимоотношений” классики и

модерна и их нередкого “взаимоот- 
рицания”, язадала Клоду Брюмашо- 
ну и Бенжамину Лямаршу нервный 
нетерпеливый вопрос:

— Как вы относитесь к класси­
ческому танцу? Представители тан­
ца-модерн нередко отрицают его, 
считая, что он противоречит их соб­
ственному искусству.

...Оба ответили спокойно, с улыб­
кой и почти в унисон:

— Да что вы! Ни в коем случае! 
Мы, как вы знаете, очень стреми­
лись посмотреть урок Мариинского 
театра и он был интересен и полезен 
для нас со всех точек зрения.

— А в вашей труппе есть урок 
классики?

Брюмашон: Конечно, только не 
каждый день. Поскольку у нас дру­
гие цели в творчестве. Но мы отно­
симся к классике с большим уваже­
нием. -

— Господин Лямарш, вы давали 
в Консерватории мастер-класс, где 
пытались преподать студентам и 
танцовщикам приемы вашей техни­
ки. Какое было у вас ощущение от 
этого урока?

Лямарш: Танцовщики очень ста­
рательно и заинтересованно пыта­
лись делать все, что’я им показывал, 
и я получил от урока большое удов­
летворение. Но, не владея школой 
современного танца, выполнять его 
сложные элементы очень трудно. 
Даже хорошие классические танцов­
щики должны учиться этому специ­
ально , поскольку здесь в работу всту­
пают совершенно другие мышцы, 
которые требуют соответствующей 
тренировки. Это касается также и 
дыхания. Оно тоже нуждается в тре­
нировке, чтобы при исполнении пас­
сажей, требующих большой физи­
ческой силы, танцовщики не зады­
хались от натуги, как это иногда 
приходится наблюдать.

— Вы считаете, что идеальный 
танцовщик должен владеть разными 
видами техники?

Лямарш: Конечно, ведь необыч­
ные пластические ходы бывают не 
только в спектаклях авангардистов, 
но и современных неоклассиков.

— Скажите, пожалуйста, как ор­
ганизована работа в вашей труппе.

Брюмашон: Видите ли, для нас 
танец — это образ жизни. Мы начи­
наем экзерсис в 10 часов утра, затем 
идут репетиции, постановка новых 
балетов и так до позднего вечера, 
Практически, мы работаем мини­
мум десять-двенадцать часов в сут­
ки. . *

Лямарш: Как вы уже видели, тех­
ника танца у нас очень сложная, и 
это требует большой и подчас изну­
рительной работы. Но это наша жизнь 
и мы ее любим.

— Ваш спектакль был перенесен 
с ноября на март. Это именно вы 
повредили себе ногу?

Лямарш: Да, у меня был перелом 
в колене. Но сейчас мне уже удалось 
войти в форму. Правда, боль я еще 
чувствую. Но сам танец лечит меня!

Знакомство с современным фран­
цузским танцем будет продолжаться. 
3 маяв Музыкальном театре Консер­
ватории выступит труппа из Марсе­
ля под руководством Мишеля Келс- 
мениса. А, как известно, Келемснис 
— ученик знаменитого американ­
ского хореографа Меса Каннингема. 
И здесь нам предоставится возмож­
ность поговорить о возможных взаи­
мовлияниях американского и фран­
цузского модерна.
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